
CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS

DE BELGIQUE

BELGISCHE KAMER VAN

VOLKSVERTEGENWOORDIGERS

720

DOC 50 0214/004DOC 50 0214/004

C H A M B R E   2 e  S E S S I O N  D E  L A  5 0 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    2 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 0 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 1999 2000

8 februari 2000 8 février 2000

AMENDEMENTSAMENDEMENTEN

Nr . 5 VAN DE HEER VERHERSTRAETEN
(Subamendement op amendement nr. 2, Doc 50 0214/
003)

Art. 2

In het voorgestelde artikel 39bis, §2, de woorden,
« Indien de in §1 bedoelde gegevens strijdig zijn » ver-
vangen door de woorden « Indien de gegevens het
onderwerp van het misdrijf vormen of voortgekomen zijn
uit het misdrijf en indien de in §1 bedoelde gegevens
strijdig zijn ».  

VERANTWOORDING

Deze toevoeging zorgt ervoor dat de band met het straf-
recht behouden blijft.

N° 5 DE M. VERHERSTRAETEN
(Sous-amendement à l’amendement n° 2 – DOC 50
0214/003)

Art. 2

Dans l’article 39bis, § 2, proposé, remplacer les
mots « Si les données visées au § 1er sont contraires »
par les mots « Si les données constituent l’objet de
l’infraction ou découlent de l’infraction et si les données
visées au § 1er sont contraires ».

JUSTIFICATION

Cet ajout permet de maintenir le lien avec le droit pénal.

PROJET DE LOIWETSONTWERP
inzake informaticacriminaliteit relatif à la criminalité informatique
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N° 6 DE M. VERHERSTRAETEN

Art. 3

Dans l’article 88ter, § 1er, deuxième tiret, proposé,
remplacer le mot « ou » par le mot « et ».

JUSTIFICATION

Le présent amendement tend à adapter le texte en fonction
de l’avis de la Commission de la protection de la vie privée.

Celle-ci estime en effet que la perquisition ne peut être éten-
due à d’autres systèmes informatiques que si les trois condi-
tions sont remplies de manière cumulative.

N° 7 DE M. VERHERSTRAETEN

Art. 8

Dans le texte proposé, première phrase, rempla-
cer les mots « peuvent être utilisés » par les mots
« doivent être utilisés ».».

JUSTIFICATION

La Commission de la protection de la vie privée fait valoir,
dans son avis, qu’il convient de prévoir que les moyens « doi-
vent » et non « peuvent » être utilisés pour garantir l’intégrité
et la confidentialité, étant donné que les données à caractère
personnel ne sont pas exclues de la conservation en ques-
tion.

N° 8 DE M. VERHERSTRAETEN

Art.8

Dans le texte proposé, remplacer la dernière
phrase par la phrase suivante :

« Le Roi détermine, après avoir recueilli l’avis de la
Commission de la protection de la vie privée, ces
moyens et le moment où ces moyens remplacent la
conservation sou pli scellé ou le registre spécial prévus
aux troisième et quatrième alinéas. ».

JUSTIFICATION

La Commission de la protection de la vie privée fait valoir,
dans son avis, qu’il s’agit d’un nouveau type de traitements de
données à caractère personnel qui tombe sous l’application
de la loi du 8 décembre 1992. Il conviendrait par conséquent,
compte tenu de la nature de certaines données à conserver,
que l’arrêté royal déterminant les moyens soit soumis à l’avis
de la commission précitée.

Nr . 6 VAN DE HEER VERHERSTRAETEN

Art. 3

In het voorgestelde artikel 88ter, §1, tweede
gedachtenstreepje, het woord « of » vervangen door
het woord « en ».

VERANTWOORDING

Dit amendement wil de tekst van het ontwerp aanpassen
aan het advies van de Commissie voor de bescherming van
de persoonlijke levenssfeer.

De uitbreiding van de huiszoeking naar de andere
informaticasystemen mag volgens de Commissie slechts
plaatsvinden als drie voorwaarden cumulatief aanwezig zijn.

Nr . 7 VAN DE HEER VERHERSTRAETEN

Art. 8

In de voorgestelde tekst, eerste zin, het woord
« kunnen » vervangen door het woord « moeten ». ».

VERANTWOORDING

De Commissie voor de bescherming van de persoonlijke
levenssfeer oordeelde in zijn advies dat aangezien de
persoonsgegevens niet van deze bewaring uitgesloten zijn,
men bij voorkeur moet verduidelijken dat de middelen « moe-
ten » en niet « mogen » worden aangewend voor de integri-
teit en de vertrouwelijkheid.

Nr . 8 VAN DE HEER VERHERSTRAETEN

Art. 8

In de voorgestelde tekst, het laatste lid vervan-
gen door wat volgt :

« De Koning bepaalt, na advies van de Commissie
voor de bescherming van de persoonlijke levenssfeer,
deze middelen en het ogenblik waarop deze middelen
de bewaring onder verzegelde omslag of het bijzonder
register, bedoeld in het derde en vierde lid, vervangen. »

VERANTWOORDING

De Commissie voor de bescherming van de persoonlijke
levenssfeer oordeelde in haar advies dat het gaat om een
nieuwe, aan de wet van 8 december 1992 onderworpen, ver-
werking van persoonsgegevens. Gelet op de aard van som-
mige te bewaren gegevens zou het koninklijk besluit dat de
middelen bepaalt bijgevolg moeten worden onderworpen aan
het advies van de Commissie.
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N° 9 DE M. VERHERSTRAETEN

Art. 9

Remplacer le 1° du texte proposé par ce qui suit :

« - 1° L’alinéa 1er du § 2 est complété comme suit :
« , ainsi que les obligations pour les opérateurs de

réseaux de télécommunications et les fournisseurs de
services de télécommunications d’enregistrer et de con-
server, pendant un certain délai, dans les cas à déter-
miner par arrêté royal délibéré en Conseil des ministres
et sur proposition du ministre de la Justice et du minis-
tre des Télécommunications et des Entreprises et Par-
ticipations publiques, les données d’appel de moyens
de télécommunications et les données d’identification
d’utilisateurs de services de télécommunications.
Ce délai est déterminé par arrêté royal délibéré en Con-
seil des ministres et après avis de la Commission de la
protection de la vie privée et ne peut jamais être infé-
rieur à 12 mois.

La conservation des données imposée aux opéra-
teurs de réseaux de télécommunications et aux four-
nisseurs de services de télécommunications doit s’ef-
fectuer à l’intér ieur des limites du territoire du
Royaume. »

JUSTIFICATION

Il n’existe actuellement aucune disposition qui impose aux
fournisseurs d’accès à l’Internet de conserver leurs données
pendant un délai déterminé. Certains fournisseurs d’accès ne
conservent aucune donnée, d’autres conservent par contre
leurs données pendant six mois.

Dans la pratique, on préconise d’imposer un délai légal de
conservation. Ce délai ne pourra jamais être inférieur à 12
mois.

Certains fournisseurs d’accès à l’Internet en Belgique con-
servent leurs fichiers à l’étranger. Cela pose fréquemment des
problèmes en matière de recherche et de dépôt au niveau
international. C’est la raison pour laquelle nous proposons que
la conservation doive impérativement s’effectuer dans les li-
mites du territoire national.

Nr . 9 VAN DE HEER VERHERSTRAETEN

Art. 9

Het punt 1 van de voorgestelde tekst vervangen
door wat volgt :

« - 1° het eerste lid van §2 wordt aangevuld als volgt :
« , evenals de verplichtingen voor de operatoren van

telecommunicatienetwerken en de verstrekkers van te-
lecommunicatiediensten om de oproepgegevens van
telecommunicatiemiddelen en de identificatiegegevens
van gebruikers van telecommunicatiediensten te regis-
treren en te bewaren, in de gevallen, te bepalen bij een
in Ministerraad overlegd besluit en op voorstel van de
minister van Justitie en de minister van
Telecommunicatie, Overheidsbedrijven en Participaties
en gedurende een bepaalde termijn. Deze termijn wordt
bepaald bij een in Ministerraad overlegd besluit en na
advies van de Commissie voor de bescherming van de
persoonlijke levenssfeer en deze mag nooit minder zijn
dan 12 maanden.

De bovenvermelde bewaringsplicht voor de opera-
toren van de telecommunicatienetwerken en de verstrek-
kers van de telecommunicatiediensten moet plaatsvin-
den binnen de grenzen van het Belgische Rijk. ».

VERANTWOORDING

Momenteel bestaat er geen enkele bepaling die aan de
internetproviders een bewaringstermijn oplegt van hun gege-
vens. Sommige providers houden geen gegevens bij, ande-
ren daarentegen houden hun gegevens bij gedurende zes
maanden.

In de praktijk ijvert men ervoor om een wettelijke termijn op
te leggen. Deze bewaringstermijn mag nooit minder zijn dan
12 maanden.

Bepaalde internetproviders in België bewaren hun bestan-
den in andere landen. Dit vergt vaak een moeizame interna-
tionale opzoeking en bewaargeving. Daarom stelt men hier
voor om de bewaringsplicht te verplichten binnen de lands-
grenzen.

Servais VERHERSTRAETEN (CVP)
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